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DE AVONTUREN VAN BRUINTJE BEER 


1. BRUINTJE BEER OP REIS TEGEN WIL EN DANK 
2. BRUINTJE BEER MET TOMMIE OP AVONTUUR. 
3. BRUINTJE BEER TOONT ZICH EEN HELD. 


UITGAVE: ALGEMEEN HANDELSBLAD N.V, AMSTERDAM 


BRUINTJE BEER OP REIS TEGEN WIL EN DANK 


No. 1. — Het is 
morgen, Vader en 
moeder Beer zitten 
aan het ontbijt, als 
moeder zegt: „Er 
is een pak voor 
Bruin gekomen, ik 
heb het op zijn 
plaats gelegd.” 

Vroolijk komt 
Bruintje de kamer 
in. 

‚De das,” ver- 
telt moeder, „heeft 





voor jou een goed begin. Kijk eens, wat een groot pak! Het adres 
is door oom Wim geschreven” Fijn!” roept Bruin, „wat zou 
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die aardige man 
mij nu weer hebben 
gegeven |” 

De doos wordt 
open gemaakt en te 
voorschijn komt 
dan een prachtig 
cricketspel. 

„Heerlijk voor 
jou en je vriend- 
jes,’ lacht vader, 
„Jongen, wat zeg 
je nu wel!” 





No. 2. — Vlug 
eet Bruintje zijn 
boterham; dan is 
er geen houden 
meer aan. Met het 
nieuwe spel moet 
hij aanstonds naar 
buiten gaan. Daar 
staat ook al Bullie 
Mops; Bruin duwt 
hem het hout in de 
hand. 

‚Ik heb een cricketspel gekregen \”’ wordt hem haastig verteld. 
‚„Kora mee, wij gaan spelen op het veld.” Nu komen ook Freddie 
Snuit, Wim Das, 
Big Krulstaart en 
de kleine Nin. 
Allemaal vinden ze 
het nieuwe spel 
even fijn. 





AE 


No. 3. — Vlug 
en raak worden 
door Bruin en Big 
de ballen geslagen 
en Freddie Snuit 
weet zijn verlies 
dapper te dragen. 
De tijd vliegt om, 
het spel raakt op 
z'n end. Dan ziet 
Big Krulstaart een 
iboer naderen, die 


de hand opheft en hij zegt tegen Bruintj 





aan. Wat moet die vent?” Bruin kijkt verschrikt en vraagt: 











‚„Wat zou het 
zijn? Bevinden wij 
ons hier misschien 
op verboden ter- 
rein?” 


No. 4. — De 
oude man komt na- 
derbij en Bruintje 
zegt: 

‚„Vooruit, _jon- 
gens, nu niet laf, 
wij gaan met z’n 
allen er op af.” 

‚„Wat wenscht 


u?” vraagt Bruin, 


als ze vóór hem 
staan. Lachend 

kijkt de boer het 

clubje aan en zegt: 





„Ik ken in het dorp hier in de buurt een paar jongens, die zich erg 
vervelen. Willen jullie een partijtje cricket met hen spelen?” 


| 
Ë 
| 





Met een luid 
hoera’tje wordt 
deze uitnoodiging 

aanvaard. 

„Ik breng jullie 
er heen,” zegt de 
vriendelijke man, 
„klimt maar alle- 
maal op mijn 
paard”. 


No. 5. — Een 
korte, vroolijke 
rit, dan is het 
cricketveld bereikt. 
De jongens staan 
al klaar, naar onze 


vriendjes blijkt. 

Uitbundig wordt Ee 
het clubje welkom AF a} Bed er 
geheeten en natuur- | Á , 
lijk moeten ze eerst Bn 


elkanders namen 


weten. Dadelijk wordt er opgegooid, wie zal beginnen; de uit 
komst is, dat de vreemde jongens den toss winnen. 
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No. 6. — Met 
vuur wordt ge- 
speeld, over en 
weer, Big Krul- 
staart slaat raak, 
keer op keer. Maar 
ook de tegenpartij 
geeft goed spel. 

‚Die jongens,” 
fluistert Wim Das, 
„kunnen het wel.” 

Ineens wordt 
den bal een ver- 
keerde wending ge- 





geven. Hij vliegt door een open deur en luid roept Bruintje: „Waar 
is hij gebleven?” ‚‚’n Leelijk ding,” zest Bullie Mops, „wij kunnen 


IT VERBODEN 
h TOEGANG 





die deur niet bin- 
nen gaan, ik zie 
daar „Verboden 
Toegang” staan.” 

„Kom mee,” 
roept Bruintje, 
„wij halen den bal 
vliegensvlug, we 
zijn zoo dadelijk 
terug.” 











No. 7. — Samen 
komen ze binnen 
in een schuur. Er 
iseen auto en er 
staan kisten en zak- 
ken tegen - den 
muur. Onder den 
wagen en in alle 
hoeken beginnen ze 
naar den bal te 
zoeken. Ze draven 
heen en weer en 
telkens zest Bruin- 
tje Beer: „Ik wou 





maar, dat ik hem vond, want wij moeten hier vandaan; je zult 
zien, straks komen er menschen aan.” Als Bullie Mops dan naar 
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een hoek gaat, 
waar een kist met 
de letter X 37 er 
op staat, ziet hij 
den bal en blij 
roept hij uit: 
‚Hoera ik heb 
hem al.” 


No. 8. — Met 
een breeden zwaai 
gooit Bruintje dan 
den bal naar buiten, 
waar de scheids- 
rechter al ongedul- 
dig staat te fluiten. 

„Schiet op!” 
roept hij tegen 
Bullie, „ze willen 
weer _ beginnen.” 
Hij draait zich om, 





ziet naar binnen en merkt, dat Bullie kijkt naar iets, dat wel een 
machine lijkt. „Ga mee, Bullie,” dringt Bruintje aan, „je hebt 

















toch Verboden Toe- 
gang op de deur 
zien staan.” 





No. 9. — Juist 
zal Bullie van de 
kist af gaan, als 


Bruintje angstig 
roept: 
„Daar komt 


iemand aan! Gauw, 
als de wind er van- 
door, wij staan er 
‚nu héél leeliĳjk 
voor 1” 

Meteen heeft 
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Bruin achter de kist de vlucht genomen, maar Bullie kan zoover 
niet meer komen en terwijl iemand nadert verstopt hij zich onder 





het hooi en denkt: 
„„misschien ben ik 
gered.” 





No. 10. — Nu 
is de man bij de 
kist. „Kijk” denkt 
hij, „ze hebben 
haar volgestopt, 
zonder dat ik het 
wist.” Hij lest het 
deksel er op en be- 
gint er spijkers in te 
slaan, om, als de 
kist gesloten is, 
dadelijk weer weg 
te gaan. 

Van uit zijn 





schuilhoek had Bruintje alles gezien, zonder dat hij zijn vriendje 
de helpende hand kon biên. Als de man de schuur heeft verlaten, 


im ei 
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buigt hij zich over 
de kist; hij hoort 
Bullie's gedempte 
stem, die om hulp 
vraagt en hij ant- 
woordt: „Als ik 
maar wist, wat ik 
moet beginnen. Ik 
zal de anderen roe- 
pen, misschien kun- 
nen wij samen iets 
verzinnen.” 


No. 11. — Bui- 
ten gekomen, botst 
Bruintje bijna tegen 

den werkman aan. 
„Och, mijnheer” 
zegt hij beleefd, 

„zoudt u even met 
mij mee willen 
loopen? U hebt 
‘Bullie Mops bij 
ongeluk in de kist 
\gespijkerd, maak 
die alstublieft weer 
open.” Nijdig pakt 


de man Bruintje op 





en snauwt: ‚Ik ben van je praatjes niet ge- 


diend ! Hebben jullie niet gelezen, wat er op die deur staat, vriend? 
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Met jou en Bullie 
Mops heb ik niets 
te maken. Jij moet 
zelf maar zien, hoe 
hij uit die kist kan 
geraken.” 


No. 12. — Op 
een _ draf holt 
Bruintje nu naar 
het cricketveld, 
waar hij hijgend 

het vreeselijke 
nieuws vertelt. 

„„Kom,”’ stelt 
Wim Das voor, 
„laten wij met el- 
kander den man 
gaan vragen, of hij 
zoo goed wil we- 
zen, de kist even 





open te zagen.” Zoo gezegd, zoo gedaan. De schuur is gauw 


bereikt, maar ontzet staan ze met z’n allen 
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te kijken, als blijkt, 
dat de deur werd 
gesloten. Niemand 
kan er in of uit. 

„Die arme Bullie 
Mops! Wat nu?” 
vraagt Freddie 
‚Snuit. 


No. 13. Ernstig 
wordt nu beraad- 
slaagd en voor de 
gesloten deur uit- 
voerig bedacht, op 
welke manier Bullie 
Mops weer uit de 
kist en op het veld 
kan worden. ge- 
bracht. 

„Laten wij,” 
zegt een van de 
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jongens, „liever naar den hoofdingang gaan, daar zullen misschien 
wel mannen staan.” Dit voorstel wordt dadelijk aangenomen, en 


als zij bij de poort 
zijn gekomen, zien 
zij, dat een groote 
vrachtauto, waarop 
een aantal kisten 
staat, de schuur 
verlaat. 


No. 14. — Ver- 
geten is nu het 
cricketveld, want, 
van schrik heele- 
maal ontsteld, ziet 
Bruintje achter op 
ide vrachtauto ge- 
bonden, de kist, 
gemerkt X 37, 
waarin Bullie 
Mops een schuil- 
plaats had gevon- 





den. ‚Ik kan,” denkt hij, „dien wagen zóó niet laten gaan. Ik moet 
er dadelijk achteraan.” Hij grijpt een afhangend touw en vóórdat 


de anderen weten, 
wat er gebeurt, 
wordt Bruintje 
Beer - door de 
voortrijdende auto 
meegesleurd. 
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No. 15. — De 
wagen rijdt in 
vlugge vaart, het 
touw zwaait heen 
en weer. Dan, plot- 
seling, een zware 
schok. daar dui- 
kelt Bruintje Beer. 
Nu zit hij midden 
op den weg; snel 

rijdt de wagen 
voort en Bruintje 
ziet hoe hij ver- 
dwijnt achter een 





hooge poort. Hoog boven den grauwen muur steken masten 


en kranen uit. 





„Dat is erg,” 
denkt Bruin, die 
heel goed weet, 
wat dat beduidt. 
„De kisten moeten 
naar een boot ge- 
bracht, die ermee 

zal worden be- 
vracht.” 





No. 16 — In 
een wip is Bruin 
weer op de been en 
zet het op een 
draf. Wat lijkt die 
werf met alle sche- 
pen nog vèr-af! 
Een straat… een 
bocht… dan wéér 
een straat; geen 
vrachtkar meer te 
zien. Daar staat ei en 
een kleine, zwarte kat. „Weet jij den weg misschien?” vraagt 
Bruin, „sik zoek een auto, waarop kisten staan.” ‚„Kom mee,” zegt 
poes, „ik weet den 
weg, volg mij, ik 
ga vooraan.” 








No. 17. — Het 
duurt nu maar 
kort of de zwarte 
poes heeft Bruintje 
Beer gebracht naar 
de plaats op de 
werf, waar een heel 
groot schip met 
kisten wordt be- 
vracht. Vol schrik 
ziet Bruin de kist 
met Bulie Mops 
naar boven gaan en 
wijd de armen uit- 


gestrekt, blijft hij in 


hij naar de brug. 











‚„Mijnheer,””’ zoo 
roept hij, „geef 
alsjeblief kist X 37 
terug. Mijn vriend- 

je Bullie Mops 
heeft zich erin ver- 
stopt.” 

Maar lachend 
kijkt de lading- 
meester ’t kleine 
beertje aan en zest: 

„‚„Dat is een aar- 
dig grapje, vent, 
maar heusch, het 
zal niet gaan.” 


No. 18. — Wàt 
Bruin ook zegt, het 
mag niet baten; de 
mannen wenschen 
hem niet op het 
schip te laten. 
Eerst lacht men 
hem uit, dàn wordt 
men kwaad. 

„Je verveelt ons 
met dat verhaal 
van je maat,” 
snauwt de lading- 
meester, „en ga 





nu ormiddellijk weg. Het is voor den laatsten keer, dat ik het 
zeg.” Bedroefd klimt Bruin dan op den paal, waaraan het scheeps- 








touw werd gebon- 
den. Lang denkt 
hij na, en eindelijk 
heeft hij het. ge- 
vonden. ee 

„Als het duister” 
is,’ _ peinst hij, 
„klim ik langs dien 
kabel aan boord. 
Héél stil, zoodat 
niemand het ziet 
of hoort.” 


13 





No. 19. — Krui- 
pend door een pa- 
trijspoort, weet 
Bruin het dek te 
bereiken. Daar zit 
hij, in een hoek ge- 
hurkt, zijn oogen 
uit te kijken. Veel 
mannen _ sjouwen 
en draven en wer- 
ken. 

„Het schip ver- 





trekt heel gauw,” denkt Bruin, „dat kan ik aan alles merken. Ik 
moet maar wachten, tot ieder zijn werk heeft gedaan, dan wordt 








het stil en dan kan 
ik « naar Bullie 
Mops zoeken 
gaan.” 


No. 20. - Uren- 
lang houdt Bruin- 
tje Beer in zijn 
schuilhoek de 
wacht; eindelijk is 
het stil op het 
schip en donker is 
de nacht. Leunend 
over de verschan- 
sing kijkt hij naar 
den wal. Dan... 
een blik naar de 
werf… hij merkt 
het al, de boot 





vaart langzaam het zeegat uit en Bruintje begrijpt, wat dit voor 
hem beduidt. Als blinde-passagier zal hij mee moeten varen over 








zeeën en rivieren, 
misschien wel voor 
vele jaren. Daar 
ziet hij een koe- 
koek open staan en 
nieuwsgierig laat 
hij zijn blikken 
gaan over drie hee- 
ren, beneden in de 
kajuit gezeten. 
„Zouden ze mij 
willen helpen ?”’ 
denkt Bruintje. „Je 
kunt nooit weten.” 


No. 21. - Steeds 
verder buigt Bruin- 
tje zich voorover, 
dan verliest hij zijn 
evenwicht, hij tui- 
melt naar beneden 
en met een onthutst 
gezicht komt hij 
neer op de tafel. 
Boos kijken de hee- 
ren hem aan, maar 
Bruintje, beleefd op 
knieën gezeten, 
vertelt hun aan- 





stonds, hoe alles in zijn werk is gegaan. Aandachtig luistert het 
drietal toe, dan zegt de kapitein : ‚Dat is een vreemd geval, ik stuur 
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een paar mannen 
naar het ruim. De 
vraag is, of men 
de kist met je 
vriendje vinden 
zal. Heb je de 
waarheid vertelt, 
dan wordt Bullie 
dadelijk verlost, 
maar als je ons” 
voorgelogen hebt, 
word je stevig afge- 
rost. 


No. 22. — Het 
ruim staat vol kis- 
ten, kratten en zak- 
ken; het zal een 
heel werk - zijn, de 
juiste kist te pak- 
ken. De matrozen 
zoeken overal, 
maar zij ontdekken 
het nummer niet, 
en Bruintje, staan- 
de nog aan dek en 
angstig toekijkend, 


ziet, dat geen der 





mannen de kist kan vinden. ‚Mag ik,” zoo vraagt hij dan, ‚naar 
het ruim om Bullie Mops te zoeken? Ik zal toonen, dat ik het 





kan.” 

„‚„Vooruit,”’ zegt 
de kapitein, „naar 
beneden, ik ga met 
je mee, dan zoeken 
wij daar nog eens 
alle twee.” 


No. 23. — Het 
duurt niet lang of 
Bruintje wijst een 
der kisten aan. 

Kapitein,” zegt 
hij, „ziet u daar X 
37 staan? Dat is 
de kist, waarin 
Bullie Mops zich 
heeft verborgen.” 

„‚Hij komt er uit,” 
zegt de kapitein, 
„daar zal ik gauw 

voor zorgen.” 


Met hamer en beitel ís 





het werk vlug gebeurd; daar gaat het 


deksel op en uit het stroo verschijnt dan dadelijk Bullie's kop. 
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„‚„Hoera!”’ roept 
Bruin, „mijn 
vriendje is bevrijd.” 

„Gelukkig,” zest 
Bullie, „ik dank je 
Bruin, het was de 
hoogste tijd.” 


No. 24. — Als 
Bullie wat van den 
schrik is bekomen, 
wordt het tweetal 
door den kapitein 
onder handen ge- 
nomen. 

„Eigenlijk,” zegt 
hij, „hebben jullie 
je schandelijk ge- 
dragen. Dat kruipt 
maar aan boord, 
zonder toestem- 
ming te vragen. Ja, 





jongelui. nu moeten jullie mee, want wij blijven maandenlang op 
zee. En als je dacht, dat je kon luieren, heb je het mis; de kok 





heeft een paar 
maatjes noodig, als 
ik mij niet vergis 
Je zult hem vinden 
in het kombuis, hij 
staat te koken aan 
’t fornuis.” 

Beneden geko- 
men worden ze da- 
delijk aan het werk 
gezet. Ze vinden 
dat leuk en hebben 
echt pret. 


No. 25. — Bruin- 
tje en Bullie vinden 
het eerst héél ge- 
noeglijk op zee. 
Soms mogen ze 
met den bootsman 
mee, als die, bij het 
uitoefenen van zijn 
plicht, een peiling 
of ander werk ver- 
richt. 

Dan komt een dag 
met zware wolken 
aan een donkere 





lucht. De bemanning vreest kwaad weer en Bruintje zucht: 


„„Bullie, voor onweer ben ik als de dood.” 





„O,” zest Bul- 
lie, „en de lucht 
ziet al zoo grauw 
als lood.” 

En dan loeit de 
storm, het schip 
danst op de golven, 
en Bruintje kermt: 
„Straks worden wij 
met man en muis 
door de zee ver- 
zwolgen !’’ 

Van louter angst 
kruipen zij te kooi, 
en Bullie kreunt: 
„Storm op zee is 
lang niet mooi.” 


No. 26. — De 
storm blijft loeien, 
de zee bruist en 
kookt; ze luisteren 
hoe het brult en 
spookt. 

„Wij gaan weer 
naar boven,” zegt 
Bruintje, ‚kom 

aan !’’ 

„Wat denk 
je?” vraagt Bullie, 
‚zou dat nù wel 
gaan?” 





Zij zien er den bootsman en in het geloei van den wind klinkt 
daverend zijn stem: „Zorgt, dat je de reddingboot vindt. Vlucht 





spoedig van dek, 
het water stroomt 
binnen, het schip 
sloeg lek.” 
Nauwelijks heeft 
hij het gezegd, of in 
een _ huizenhooge 
zee, sleurt een 
woeste golf- het 
drietal mee. 
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No. 27. — Aan 
een stuk wrakhout 
geklemd drijft Bruin 
op de golven. Voor 
zijn oogen wordt 
het schip onder 
water _ bedolven 
Wijd en zijd is 
niets meer te zien; 
daar drijft hij, 
moederziel alleen… 
Waar voert de felle 


wind hem wel heen? Tot... plots weer het licht door de wolken 
schiet en hij-vlak bij vriendje Bullie ziet, die op een houten vlot 
komt aangedreven. 
Blij roept hij luid: 





maar even!’ 





No. 28. — Het 
wordt een bange, 
een angstige nacht. 
Urenlang zit het 
tweetal op het vlot 
en wacht tot de 
dag gaat gloren, 
het zonlicht ver- 
schijnt en de ake- 
lige duisternis ver- 
dwijnt. 

De storm is be- 
daard, glad ligt nu 
de zee en in de 


verte doemt een eiland op. 





„Gelukkig, zegt Bullie, ‚dáár kunnen wij landen, Bruintje, 











zie je dien heuvel- 
top 2” 

Het houtvlot 
drijft verder, nu 
zijn ze er al. 

„„Hoera!”’ roept 
Bullie, „wij stap- 
pen aan wal !”’ 





No. 29. — Op 


de rotsen van het 


eiland zitten ze 
samen en het eerst 
klinkt Bruintje's 
vraag : „„Bullie, heb 
jij óók zoo’n hon- 
gerig gevoel in je 
maag 2” 

‚Ik rammel,” 
zegt Bullie, „en 
dolgraag wil ik wat 
eten. Maar hoe 
aan voedsel te ko- 


Hr 
bariet: 





men, Bruintje? Ik zou het waarlijk niet weten.” 
Bruintje buigt zich over het water. ‚„Misschien,’’ zoo veronder- 








stelt hij, „is hier 
iets van visch te 
zien. 

Maar voordat ’n 
een spartelend 
vischje hun buit 
wordt, zweeft een 
albatros boven hun 
hoofd, die hun 
heerlijke vruchten 
belooft, als zij ver- 
der het eiland op 
zuilen gaan, waar 
de boomen volbela- 

den staan. 


No. 30. — Zij 
danken den alba- 
tros voor zijn raad 
en klimmen van 
steen tot steen. 
Dan zien zij den 
volbeladen boom. 
„Kom Bruintje, 
daar moeten wij 
heen,” roept Bul- 
lie, die vooruit holt 
om vlug zijn hon- 
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ger te stillen. Hij plukt een vrucht, hapt gretig er van en aanstonds 
begint hij te rillen. „„O, Bruintje,” roept hij, ‚de vrucht is zoo 
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zuur als azijn ! Mijn 
maag en mijn buik 
doen nu al pijn!’ 
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No. 31. — „Wij 
zijn beetgenomen,”’ 
zegt Bullie be- 
droefd, ‚,wat ge- 
meen om ons zoo 
te bedriegen. Had 
jij gedacht, dat de 
albatros ons voor 

zou liegen?” 
‚Komaan, zegt 
‚ Bruintje, „den 
moed niet verlo- 
ren, wij verkennen 
verder het pad, wij 





loopen het heele eiland rond, Bullie, hoe lijkt je dat?” 
Op de eenzame, rotsachtige wegen komen zij niemand tegen. 





Verschrikt blijft 
plotseling het twee- 
tal staan. Achter 
een steenblok zien 
zij hoogop rook en 
vlammen slaan. 


No. 32. „„Voor- 
uit,” commandeert 
Bruintje, „dadelijk 
naar boven en niet 
gezeurd. Wij moe- 
ten weten, wat er 
achter die rotsen 
gebeurt.” 

De steenen zijn 
glad en al te vlot 
gaat het klimmen 

niet, maar hun 
moeite wordt be- 
loond, want wat 





het tweetal ziet, had geen van beiden in de stoutste droomen 


kunnen denken. Bruintje noch Bullie had ve 
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rwacht, dat zij hier 
den kok van het 
schip terug zouden 
vinden. 

Ze schreeuwen 
uit alle macht. En 
de oude baas ant- 

woordt: ‚„Komt 

naar beneden, 
kleine vrinden. Ik 
ben bezig, een 
maaltijd te berei- 
den. Er is genoeg 
óók voor jullie bei- 
den |” 











No. 33. — Het 
duurt niet lang, of 
bij het vuur zitten 
de vriendjes lekker 
te eten en Bruin- 
‚tje, nieuwsgierig 
als steeds, moet 
dadelijk weten, hoe 
de kok aan al die 

heerlijkheden is 
gekomen. 

„Ik heb,” zest 
hij „vin de redding- 
boot wat blikjes 
meegenomen.” 





en 
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Na den maaltijd voelt ieder zich weer sterk en met z’n drieën 


gaan ze aan het werk om voor den nacht een 








tent te bouwen van 
palen en zeildoek, 
die waren aange- 
spoeld. Vlijtig saan 
ze sjouwen en 
doodmoe ligt het 
tweetal weldra te 
droomen, maar bij 
den kok wil de 
slaap niet komen. 
Somber ziet hij de 
toekomst tege- 
moet. „„Als de blik- 
jes straks op zijn,” 
zucht hij, „zal ik 
niet weten wat we 
met ons drieën 
moeten eten.” 


- uit en komen terug 





No. 34. — Den 
volgenden dag 
gaan Bruin en Bul- 
lie op verkenning 


met waardevollen 
buit. Zij vonden 
een prachtigen ver- 
rekijker aan het 
strand; de storm 
spoelde die met 
wrakhout aan land. 
De kok is gelukkig 
met dezen vondst 
en hij laat dat duidelijk blijken. „Wij kunnen nu,” zegt hij, 
den geheelen horizon bestrijken” 





Eerst tuurt hij, 
dan laat hij Bruin- 
tje zien, en hij 
zegt: „Dat eiland 
daar héél in de 
verte, dat is mis- 
schien een doel om 
er op af te gaan, ik 
zie er hooge pal- 
men staan.” 
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No. 35. — „Aan 
het werk,” zegt de 
kok, „gaat vlug 
het wrakhout sjou- 
wen, wij zullen dan 
samen een vlot 
gaan bouwen; ik 
‘plaats daarop een 
grooten mast en 
maak er ons zeil- 
doek stevig aan 
vast. Dan kunnen 


wij varen, het doel tegemoet, want de zee is rustig, de wind is 
ug steekt het kleine 
houtvlot in zee. 












No. 36. — De 
kok heeft de lei- 
ding, het houtvlot 
vaart snel; dan, 
plotseling, roept 
Builie: „Bruin, zie 
je dat wel? Overal 
duiken haaien op. 
Hier vlakbij die 
groote! Wat een 
griezelige kop !’’ 

Angstig klemt 
het tweetal zich 
aan elkaar vast. 





De kok, trouw op post bij den mast, roept: ‚Weest maar niet 


bang! Houdt je bedaard! Wij naderen land, ik minder al vaart 












Edd 


De haaien zijn 
weg, de angst is 
verdwenen, en 
vlakbij zien zij de 
wuivende boomen. 
„Gelukkig” zucht 
Bullie, ‚„wij zijn er 

gekomen !”’ 


No. 37. — Ze 
zijn nog niet eens 
aan land gekomen, 
of Bruintje slingert 
al tusschen de boo- 
men. Aan een 
afhangende plant 
houdt hij zich vast 
en de kok, staande 
nog bij den mast, 
roept: „Bruin, ga 
maar vlug op on- 
derzoek uit, wie 
weet, wat je mee- 
brengt als welkome buit.” 





ls een looze aap ver- 

baasd zit te kijken. 

„kom je op vi- 

site?” vraagt het 

dier, ‚dàt zou mij 
wel lijken |” 





No. 38. -— De 
aap, die eerst een 
vriendelijken. grijns 
heeft getrokken, is 
daarna toch wel 
even geschrokken, 
als ook de kok en 
Bullie Mops op ko- 
men dagen. 

De oude man 
zegt beleefd : „„Sim- 
metje, mag ik u N/A 3 ee 
vragen, of er hier AN os ND 
voor ons iets valt EE 
te bikken? Wij hebben honger en niets te eten” ,„,O,” antwoordt 
Sim, „dáár zou ik wel raad op weten !”’ Meteen klimt hij in den 

hoogen boom, sprin- 
WEAR 5 EE SEF) gend van tak tot 
js , / tak en telkens, met 
een geweldigen 
smak, komen de 
rijpe vruchten naar 
beneden, waar het 
drietal uiterst te- 
vreden den voor- 
raad vergaart. 

„„Dät is,” zegt 
Bruintje, ‚nog 
eens de moeite 
waard.” 
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No. 39. — Aan 
bananen, kokosno- 
ten en kokosmelk 
doet het drietal 
zich tegoed. 

Plotseling komt 
nu luid gekras de 
rust verstoren. Een 
papegaai strijkt 
neer en zegt met 
heesche stem: ‚‚Nu 
moeten jullie eens 
hooren. Aan den 
anderen kant van 





het eiland heb ik iets ontdekt, dat mijn groote verontwaardiging 
heeft gewekt. Een troep zwarten houdt daar een paar blanke 


( ME 


AN 4 









menschen _ gevan- 
gen. Ze dreigen 
hen te zullen slaan 
met iĳĳzeren stan- 
gen. Ik ben er zóó 
van ontdaan, dat ik 
dadelijk op zwek 
naar hulp ben ge- 
gaan.” 

„Wijs ons den 
weg, Lorre,” zest 
de kok, „wij gaan 
er op af. Die nare 
zwarten verdienen 


No. 40. — De 
weg is moeilijk, de 
weg is lang, maar 
geen oogenblik is 
het drietal bang. 
Zij gaan over 
boomstammen en 
langs ongebaande 
wegen; in het 
dichte woud komen 
zij niemand tegen. 
Lorre wijst den 
weg, zij houden 
den blik steeds op 


hem gericht en zien daardoor niet, 
gezicht het struikgewas opzij schuift 





dat een griezelig, zwart 
om hen te begluren. Lang 


nog blijft de wilde 
turen, als de kok, 
Bullie en Bruin uit 
het gezicht zijn 
verdwenen. Door 
de stilte van het 
woud klinkt dan 
een wreede, luide 
lach. 

Wat die zwarte 
wel in zijn schild 
voeren mag?… 


straf.” 


Se 
PAL 





SU En in 
(ses 
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No. 43. — Het 
hol biükt seen hol 
te zijn, maar het is 
slechts een onder- 
aardsche gang en 
Bruintje, nu heele- 
maal niet meer 
bans, kan onge- 
merkt verder gaan. 

„Waar steven ik 
eigenlijk op aan?” 
denkt hij bedroefd, 
loovend over een 
bruggetje van ruw 





hout, „ik kom aldoor dieper in dat onbekende woud. De kok en 
Bullie zitten nu gevangen, het scheepsvolk is in nood! Och, och, 





wat is mijn verdriet 
toch groot. Maar. 
ik geef den moed 
niet verloren. De 
vrienden zùllen van 
mij hooren.” 


No. 44. — Als 
Bruintje een poos 
deor het woud 
heeft gedwaald, 
hoort hĳĳ door de 
stilte een gierend 
geluid. Verschrikt 


blijft hij staan… 


Wat dàt weer be- 
duidt, denkt hij en 
kijkt ongerust 
langs een stam 
naar boven. Hij is 
blij, en kan zijn 





oogen haast niet gelooven, als hij Simmetje ziet zwaaien aan een 
dikken tak. Hij vertelt den aap, hoe het zijn makkers is vergaan 





en vol medelijden 
hoort Simmie hem 
aan, maar dan zest 
hij: „Bruintje, wij 
hebben nu géén 
tijd om lang te 
treuren. Er moet 
zoo gauw mogelijk 
voor de stakkers 
iets gebeuren” 








No. 45 — „Wij 
moeten probee- 
ren,” zegt Sim 
„om den papegaai 
te vinden; die heeft 
hier in het bosch 
een heele massa 
vrinden.” 

„Lorre! Lorre” 
roept hij, uit alle 
macht, en wat hij 
in stilte heeft ver- 
wacht, gebeurt. Er 
klinkt seklapwiek 





door de lucht en Lorre nadert in snelle vlucht. 
‚Ik weet alles,” zegt de vogel, „want ik heb het scheepsvolk 








gebonden zien 
staan en verder 
vernomen, dat de 
wilden er ook met 
den kok en Bullie 
vandoor zijn ge- 


No. 46. — Lor- 
re strijkt op den 
boomtak neer 
tusschen Sim en 
Bruintje. ‚„Ik heb”’ 
zegt hij, „een reu- 
zenplan, maar 
daarvoor moet je 
met mij het woud 
in gaan, ik vertel 
het je dan!” De 
vogel vliegt weg en 
Bruintje volgt snel, 
tot ze bij een boom 





zijn beland. Van een dikken tak komt pijlsnel een python naar 


beneden gegleden. 





„Dit is de ko- 
ning der slangen,” 
stelt de papegaai 
voor en met een 
buiging vraagt hij 
nederig: ,‚„Majes- 
teit, leen ons uw 
oor! Zouden uw 
onderdanen ons 
mogen bijstaan in 
het verrichten van 
een goed werk? 
Als wij op hùn 
hulp kunnen reke- 
nen, voelen wij ons 
zeer sterk.” 
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No. 47 — De 
koning der slangen 
_ zegt aanstonds toe, 
dat Bruintje hulp 
zal ontvangen. Hij 
gaat hem voor naar 
de plek in het dich- 
te woud, waar hij 
“ altijd met zijn on- 
derdanen _samen- 
komsten houdt. 

„„Hier,” vertelt 
hij, ‚ben ik ge- 
wend, mijn slangen 
op te roepen. Hij maakt een sissend geluid en weldra komen ze 
aanschuifelen in groote groepen. 





Lorre, evenals 
Bruintje op een 
boomtak gezeten, 
vraagt aan de slan- 
gen om de wilden 
te besluipen. „„Be- 
denk,” zest hij, 
„dat ge de blanken 
sparen moet.” 

De koning keurt 
dit plan aanstonds 
goed. 


SAYÁAAYAVAD, 
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No. 48 — Bruin- 
tje Beer plaatst 
zich aan het hoofd 
van het slangen- 
leger en baant zich 
een weg over rot- 
sen en stammen, 
langs struiken en 
hes. Lorre vliegt 
mee en Sim volgt 
hen dra. ‚‚Ik hoop, 
dat - ze slagen,” 
fluistert hij stil, 
„„maar laat Bruin- 
tje maar loopen, die wéét, wat hij wil.” 

De tocht is heel moeilijk, de weg blijkt heel lang. Gelukkig 
zijn ook de slangen 
niet bang. Vlug 
kruipen ze over de 
heuvelen voort, 
telkens aangemoe- 
digd door Bruin 
met een vriendelijk 
woord. „Er wacht 

ons,” zest hij, 
„een moeilijk werk, 
maar met z’n allen 
zijn wij sterk!” - 
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No. 49. — Lang voordat ze aan de plaats van het onheil zijn gekomen, hebben ze 
het geschreeuw van de wilden al vernomen. 

‚Vooruit !’”’ vuurt Bruintje aan, „wij moeten zoo gauw mogelijk het doel bereiken.” 

Zij komen er en het is hem, of hij van schrik zal bezwijken. De kok en Bullie zijn beiden 
wreed met touwen omwonden en stevig aan een boom gebonden. De wilden voeren een 
krijgsdans uit, verheugd als ze zijn over den blanken buit. Maar nauwelijks naderen de 
slangen met open bek, of in grooten angst ontvluchten de zwarten deze plek. 
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No. 50.— „Geen 
oogenblik langer 
zullen jullie pijn 
lijden,” zegt Bruin- 
tje Beer, „wij zul- 
len jullie dadelijk 
van die knellende 
touwen bevrijden” 
Met Bruintje’s zak- 
mes gaan Simme- 
tje en Bruin aan 
het werk en spoe- 
dig zijn alle gevan- 
genen bevrijd. 





De schepelingen zijn dankbaar, Bullie’s oogen glinsteren van 
pret. De kok tilt Bruintje omhoog en zegt: „Jij en Simmetje heb- 





ben ons gered.” 

„‚Neen,”’ ant- 
woordt Bruintje, 
alle eer moeten 
jullie den papegaai 
laten. Onze hulp 
alleen had niets 
kunnen baten. Dat 
de slangen de wil- 
den verdreven, is 
door Lorre bedacht. 
Daarvoor dient hem 
door ons allemaal 
heel hartelijk dank 
te worden _ge- 
bracht.” 


No. 51. — De 
kapitein van het 
schip, die ook tot 
de geredden be- 
hoort, zegt: „‚„Man- 
nen, luistert nu 
eens naar mijn 
woord. Hier langer 
te blijven zal, naar 
het mij voorkomt, 
niemand lijken; wij 
moeten dus trach- 
ten, in onze sloep 
een schip te berei- 
ken.” 





Zoo gezegd, zoo gedaan, allen begeven zich naar den oever, 


de schepelingen, beladen met vruchten. 


SNN 








„Neemt mee, wat je 


krijgen kunt,” zegt 
de gezagvoerder, 
„‚dan hebben wij 
geen honger te 
duchten.” 

Bullie Mops, ge- 
lukkig aan den wis- 
sen dood ontsnapt, 
is een van de eer- 
sten, die in de boot 
stapt. 








No. 52. — De 
riemen worden ge- 
streken, de boot is 

bemand. Dan 
klinkt een klaaslijk 
lijk gehuil van den 
kant: „Neemt mij 
meel” roept Sim, 
„lest nog even 
hier aan, zoodat ik 
ook mee aan boord 
kan gaan.” 

Terstond geeft 
de kapitein bevel 





om te keeren en nog eens aan den oeverkant te meren. Met een 
lachend gezicht gaat Sim zitten tusschen Bullie Mops en Bruintje 





Beer. Intusschen 
strijkt Lorre ook 
bij hen neer. 

‚Nu zijn we bij 
elkaar,” verklaart 
de kok, ‚‚nu kan de 
ongewisse reis be- 


zegt Bruintje, ‚dat 
wij alle moeilijk- 


No. 53. — Twee 
dagen dobbert het 
bootje op zee; het 
water is kalm, den 
wind heeft men 
mee. Toch vraagt 
de bemanning zich 
angstig af, of ze op 
de komst van een 
schip durft hopen 
en hoeveel tijd er 
wel zal verloopen, 
eer zij zonder ver- 
dere avonturen te- 
rug zullen zijn op vaderlandschen grond. 

Daar doemt aan den verren horizont een trotsche boot; die 
nadert snel. 

„Weest nu ge- 
rust,”’ zegt de ka- 
pitein, ‚de uitkijk 
ziet ons wel.” 

Inderdaad ! 
Reeds wendt het 
schip den steven 
en het duurt maar 
even, of de touw- 
ladder wordt uit- 
gegooid. Bullie 
Mops is de eerste, 
die de sloep verlaat 
en vlug naar boven 
gaat. 
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No. 54. — Veel 
eerder dande schip- 
breukelingen dach- 
ten, zijn ze in be- 
houden haven ge- 
land. 

„Komt allen 
mee,’’ noodigt gul 
Bruintje Beer, 
„naar mijn ouder- 
lijke woning. Daar 
staat de tafel ge- 
dekt, daar vinden 
wij brood en boter, 





eieren, kaas, melk en Bih ” Graag wordt de uitnoodiging 
aangenomen en als ze bij de familie Beer zijn gekomen, wacht 





hun een gastvrij 
onthaal. 

Als Bruin en Sim 
alles hebben ver- 
teld, kijkt moeder 
Beer hevig ont- 
steld. 

‚Je zoudt bijna 
zeggen,” verklaart 
vader Beer, „dat er 
veel van jullie ver- 
haal is verzonnen.” 

„Alles is waar !”’ 
zegt Bullie Mops, 
‚en het is met een 
eenvoudig cricket- 
spel begonnen.” 


BRUINTJE BEER MET TOMMIE OP AVONTUREN 






Opgewekt zijn, vrolijk kijken, 
Levenslustig en tevree, 

Dat kan oud en jong bereiken, 
Als hij meedoet met „Doe Mee”! 
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No. 1. — Zóó 
warm, zóó fel 


scheen dien dag de — 


zon, dat vader 
Beer het in huis 
niet uithouden kon. 
Hij nam het ‚„Han- 
delsblad’”’ en zei: 
„Bruin, krijg jij 
je boeken, dan zul- 





Zen va 4 








No. 2. — Moeder 
Beer haalt den 
brief uit de enve- 
loppe en vader 
leest hem voor. 

‚‚Het is precies, 
zooals moeder ge- 
dacht heeft, hoor! 
Oom Bruno heeft 
in Zeeduin een huis 









len wij probeeren, B ee lt in ev Np | gehuurd, daar mag 
in den tuin een koel BEN ul Kd: tkn EAN jn jij een week komen 
plekje te zoeken.” Je riot 5 ST A vs hel | RED, hu Ne B logeeren ! Moeder, 

Spoedig was dat AAE li jij vindt het toch … iN 
plekje gevonden en En de hangmat tusschen de Rn was goed?” „Natuurlijk ! Bruintje hae van nn vacantie Bromiteeren: 
gebonden, gingen beiden lezen. Daar komt moeder Beer. „De post Wij zullen dadelijk inkoopen doen. Een emmertje, een schep, een 








heeft een dikken 
brief _gebracht,”’ 
zegt ze, „die zal 
wel van oom Bruno 
wezen; ik had hem 
al verwacht. Hij 
vertelde mij, dat 
Bruintje in de va- 
cantie z’n gast 
mocht zijn. Zou je 
willen, jongen?” 

Bruintje klapt in 
de handen: ‚Nou 
moeder, dat is maar 
niet fijn |” 


Ed 





zwembroek en een 
groote gummibal.”’ 
„Nee, moeder,’ 
roept Bruintje, 
„dien heb ik al.” 
In den winkel 
van mijnheer Bok 
worden de inkoo- 
pen gedaan. 
„„Ziezoo,”’ zegt 
moeder, „als wij nu 
thuis komen, kun- 
nen wij dadelijk aan 
het pakken gaan.” 
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No. 3. — Vol be- 
langstelling _ kijkt 
Bruintje, hoe door 
moeder alles keu- 
rig in den koffer 
wordt gelegd. 

‚„Bruintje, ik heb 
het je al herhaalde- 


2 


lijk gezegd,” ver- 
maant moeder on- 
derwijl, „wees 


voorzichtig en doe 
niet altijd roeke- 
looze dingen; ga 





niet overal op af‚ want op nieuwsgierigheid volgt maar al te vaak 
verdiende straf.” Den volgenden morgen, terwijl vader het kaartje 








koopt en Bruin in 
de stationshal heen 
en weer loopt, 
spreekt hij een 
klein aardig hondje, 


‚waaraan Bruintje 


vertelt, . dat hij 
van plan is, naar 
Zeeduin te gaan. 
‚Ik moet er ook 
zijn,” zest het 
hondje, ‚maar ik 
ga voor zaken, niet 
voor mijn plezier. 
Als ik klaar ben, 
vertrek ik dadelijk 
weer naar hier.” 


No. 4. „„Voorti- 
maken, Bruintje,’ 
dringt vader aan, 
„je moet in den 
trein. Over een 
paar minuten geeft 
de stationschef het 
sein om te vertrek- 
ken. Wij zullen een 
mooi plaatsje aan 
het raam voor je 
zoeken, in een van 
de hoeken.” 

In het voorbij- 





gaan ziet Bruintje een witkiel het hondje in den bagagewagen 
tillen. „„O, vader, wat leuk om tusschen alle koffers te zitten ! Dat 





zou ik óók graag 
willen! Ga mee, 
vader, vraagt u aan 
(dien bagageman, 
of ik ook zóó in 
Zeeduin komen 
kan.” 

„„Wel,” denkt 
vader, „je moet een 
kind wezen om dat 
te wenschen. Maar 
ik kan mij voorstel- 
len, dat hij het bij 
zoo’n vriendje pret- 
tiger vindt dan bij 
groote menschen.” 








No. 5. — Vader 
idoet bij den man 
van den bagage- 
wagen een goed 
woord. Deze lacht 
en zegt: „Als uw 
‘zoontje het graag 
wil mijnheer, dan 
accoord !°’ 

Intusschen _pra- 
ten Bruintje en 
zijn nieuwe vriend 

honderd uit. 
Ze klimmen op een 


hooge kist. „Ik heet Tommie,’ 


’ zegt het hondje, als je het nos niet 





wist.” „Ik ben Bruintje Beer,” stelt de ander zich voor, „„en ik zou 


GLOSS 





je willen vragen, 
wat je in Zeeduin 
gaat doen.” 

„Ik moet er 
voordragen,” ant- 
woordt Tommie. 
„„Zieje, ik ben op de 
Tooneelschool ge- 
weest en vaak al 
opgetreden, op 
menig feest.” 

„…Wât leuk,” 
zegt Bruin vol be- 
wondering, „in 
Zeeduin kom ik 
väst naar je kijken” 





No. 6. — De tijd 
vliegt om; de reis 
gaat snel. Als de 
trein staat, zegt de 
man van den 

bagagewagen: 
„Blijft hier maar 
wachten, jullie 
vrienden halen je 
wel 1” 

De man gaat 
heen en Tommie en 
Bruintje «blijven 
alleen. 





„O, kijk eens!” roept dan plotseling Bruintje, „zie je die hooge 
bussen staan? Kom mee, wij zullen er achter gaan! Gauw, gauw, 





ik zie mijn oom al 
met een vreemden 
mijnheer.” 

„Dat is mijn 
baas”’, fluistert 
Tommie. Meteen 
hurken ze al neer. 

De heeren loopen 
het perron af te 
zoeken, zonder dat 
ze het tweetal vin- 
den. Achter de bus- 
sen grinniken de 
kleine vrinden. 
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No. 7. — Na lang 
speuren spreekt 
oom Beer den man 
van den bagage- 
wagen aan. „Wij 
zoeken,’ zest hij, 
„twee kleine snui- 
ters, Tommie en 
Bruintje, mijn neef. 
Weet u misschien, 
waar het tweetal 
bleef 2” 

„Heeren, ze heb- 
ben in mijn wagen 





gezeten, maar verder zou ik het niet weten. Hier staan hun koffers. 
Op die van Dre staat SE B. Van het hondje zijn de andere 














twee.” 

Achter een pilaar 
verscholen, heeft 
het tweetal het ge- 
sprek tusschen de 
drie heeren ge- 
hoord. 

„De grap is ge- 


lukt,” fluistert 


Bruintje, ‚‚nu gauw 
er vandoor. De auto 
van mijn oom staat 
vóór, daar kruipen 
wij in, dan zitten 
wij fijn. Als de hee- 
ren komen, zal het 
’n reuzemop zijn.” 


No. 8. — Haas- 
tig kruipen ze on- 
der de autodeken, 
nadat ze eerst heb- 
ben uitgekeken, of 
men hen cok be- 
spiedt. 

‚‚„Mooi,” zegt het 
hondje, „niemand, 
die ons ziet. Dan 
hooren ze, verscho- 
len, dat iemand 
plaats neemt ach- 
ter het stuur en ze 





hebben de grootste pret, als de motor wordt aangezet. 
„Dat is mijn oom,” fluistert Bruintje, ‚‚nu vlug onder de deken 
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vandaan en vragen, 
of hij eerst langs 
het huis van je baas 
wil gaan.…”’ Lachend 
komt Bruintje te 
voorschijn, maar 
wat hij ziet, doet 
hem schrikken. 

„O, Tommie,” 
zest hij, ‚die man 
is oom Bruno niet, 
het is de oude mijn- 
heer Zwijnemaag.”’ 
Mijn vader kent 
hem goed en ik 
weet, dat hij niets 
van kinderen heb- 
ben m 


No. 9. — Dood- 
stil zit nu het twee- 
tal achterin en 
wacht, of de auto 
misschien ergens 
stopt, maar o wee, 
ze worden leelijk 
gefopt. Mijnheer 
Zwijnemaag rijdt 
het heele dorp 
door, pas bij een 
huis achter een 
dichtbegroeide heg 
zet hij den motor 
af. Meteen is het tweetal uit den wagen en op een draf hollen ze 
terug naar het dorp. Daar staat een ijscowagen. geo n hoorntje,”’ 
VREDT EEEN zest Tommie, zou 
e mij smaken, ik heb 
ergen dorst. Maar 
hoe aan geld te ge- 

raken 2” 

‚„Dat is in orde,” 
antwoordt Bruintje 
Beer, „ik heb wel 
geld voor iĳs en 
nog véél meer.” 

Terwijl beiden te 
smullen staan, zien 
ze, vastgebonden 
op de kar, een klei- 
nen aap. Het dier- 
tje kijkt hen met 
treurige oogen aan. 








No. 10. — Ver- 
kwikt door het iĳs, 
wandelt het tweetal 
daarna het dorp 
tegemoet. Maar 
nauwelijks op weg, 

blijft Bruintje 
staan. 

„Tommie, zegt 
hij, ik denk, dat 
die kleine aap bij 
den ijsco-man geen 
prettig leven heeft. 
Zag je niet, dat BE É 
hij voortdurend beeft?” „Je hebt gelijk,” antwoordt het hondje, 
ik zag het ook. Ga mee terug er naar toe. Wij moeten 

De hem helpen, maar 
A Aen ik weet nog niet 
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De ijscoman, 
warm en loom, 
staat zoo’n beetje 
te droomen en ziet 
het tweetal dus niet 
komen. Met een 

handigen greep 
slaast Tommie er 
in, den ketting los 
te haken, waarna 
het aapje zich 
ijlings uit de voeten 
weet te maken. 
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No. 11. — Als 
de ijsco-man ziet, 
dat de aap ont- 
vlucht is, wordt hij 
heel kwaad, en 
gaat razen en tie- 
ren, midden op 
straat. 


„Hij doet ons 
niets,” zegt Bruin- 
tje, „vooruit Tom- 
“mie, loopen! De 
man kan ons toch 
niet achterna, want 
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wie moet dan zijn iĳs verkoopen?” Hijgend komen ze terug in 
Zeeduin, waar zij de woning van oom Bruno gaan zoeken. Als 
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aten 





ze langs een hoo- 
gen muur loopen, 
roept Bruintje: 
„Tommie, zoek 
maar niet meer! 
Lees eens op het 
naambord, daar 
staat: dr. Bruno 
er.” 

De poort blijkt 
echter gesloten. 
Dus klimt het twee- 
tal op den muur en 
ze zitten nog niet 
eens goed, of in de 
verte nadert een 
auto met grooten 
spoed. 


No. 12. ‚„Hal- 
lo!” roept Bruintje 
als de auto stopt, 
„oom Bruno, heb- 
ben wij u niet mooi 
gefopt 2°’ 


Eerst kijkt dok- 
ter Beer het twee- 
tal met een paar 
booze oogen aan! 
„Foei, jij bengel,” 


“zegt hij bestraf- 


fend. Je hebt mij 
erg ongerust ge- 





maakt. Wat zouden je ouders wel hebben gezegd, als je zoek was 
geraakt!” Bruin en Tommie komen naar beneden en vertellen 








berouwvol, dat ze 
bij vergissing in de 
auto van mijnheer 
Zwijnemaag zijn ge- 
kropen en dat ze 
voor straf een heel 
eind terug moesten 
loopen.” 

‚‚„Dan,’”’ ant- 
woordt oom, als hij 
het verhaal heeft 
gehoord, „is alles 
vergeven en verge- 
ten. Gaat maar 
gauw mee naar bin- 
nen, daar wacht 
ons het eten.” 





No. 13. — Na 
tafel is Tommie 
heel stil en oom 
vraagt, waarom hij 
niet spelen wil. 
Dan vertelt het 
hondje schreiend, 
dat hij het bij zijn 
baas heeft verbruid. 

„Het is heel on- 
deugend,”’ snikt 
hij, „„wat ik heb ge- 
daan. Ik moet naar 
hem toe om hem te 





zeggen, dat het mì spijt, maar ik ben de straat en het huis- 
nummer kwijt.” Hoc aschuddend kijkt oom Bruno Tommie aan en 


zest: „Je hebt dat 
allemaal wel een 
beetje laat bedacht. 
Je baas heeft aan 
het station een hee- 
len tijd gezocht en 
gewacht. Kom mee, 
wij zullen trachten, 
hem te vinden.” 
Op den strand- 
boulevard ziet dok- 
ter Beer een neger- 
muzikant staan, die 
Tommie’s baas 
blijkt te kennen en 


No. 14. — Na 
een korte wande- 
ling langs het 
strand ziet het drie- 
tal bij een poppen- 
kast Tommie’s baas 
staan. Hij blijkt 
een _ kermisklant, 


die zoo dadelijk een. 


vertooning zal ge- 
ven. Tommie staat 
van angst te rillen 
en te beven. 


Zijn baas ziet 





hem komen en zegt: „Eigenlijk moest ik heel erg boos zijn, want 
je hebt strenge straf verdiend, maar ga je nu maar voor de voor- 


stelling klaar ma- 
ken, en, vriend, 
doe braaf je best, 
dan zal ik er niets 
meer van zeggen. 
Zorg ervoor, dat 
wij met onze ver- 
tooning eer inleg- 
gen.” 

Tommie ver- 
dwijnt in de poppe- 
kast en van allen 
kant komen de kin- 
deren aangerend. 
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No. 15. — Na 
de voorstelling zoe- 
ken zij een plaatsje 
op het strand. Oom 
neemt zijn stoel 
onder den arm. 
Bruintje draagt 
zijn schep en zijn 
emmertje in de 
hand. Als zij langs 
\de kermistent ko- 
men, klinkt een 
zacht gesis. Bruin- 
tje begrijpt al, dat 





het zijn vriendje Tommie is. ‚„Kom binnen!” noodigt Tommie, 
dan stel ik je aan mijn vrienden voor’ „Mag ik, oom?” vraagt 





Bruin, en dokter 
Beer zest: „Ga je 
gang maar, hoor |” 
In de tent is het 
een vroolijke boel. 
„Welkom, Bruin- 
tje,” begroet Jan 
Klaassen, „neem 
een stoel. Ik stel 
je voor den clown 
en den politie- 
agent. Mijn vrouw 
Katrijn is je zeker 
óók wel bekend.” 


No. 16. — Als 
oom Bruno den 
volgenden middag 
een slaapje doet 
op het strand en 
Bruintje een hoo- 
gen berg maakt 
van zand, komt 
Jan Klaassen voor- 
zichtig aangeslo- 
pen, geeft Bruintje 
haastig een brief 
en zet het dan met- 
een op een loopen. 





„Een brief voor mij?” denkt Bruintje. „Wie kan mij dien wel 
schrijven? O, ik zie het, hij is van Tommie, den hond. Gelukkig, 





dat Jan Klaassen 
mij hier vond.” 
Als hij den brief 
heeft gelezen, fluis- 
tert hij: „Wat zal 
mij nu overkomen ? 
Tommie schrijft: 
„Probeer wakker 
te blijven tot mid- 
dernacht!”’ Hij 
heeft vast iets grap- 
pigs bedacht. Nu ik 
zal mijn oogen open 
houden, dáár kan 
hij op vertrouwen !”’ 








No. 17. — Het 
valt niet mee om 
wakker te blijven, 
als Klaas Vaak 
zand in je oogen 

strooit, maar 
Bruintje houdt 
dapper stand. De 
wekker loopt af; 
het is twaalf uur 
en meteen klinkt 
een tik tegen de 
ruiten. Bruintje 
gaat overeind zit- 
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ten in bed en kijkt naar buiten. Jawel, daar is Jan Klaassen, Bruin- 
ge gp het raam en heel Ee klimt het mannetje naar binnen. 





„Weet je,” fluis- 
tert hij, „„wat Tom- 
mie wil? Dat we 
met z'n allen bij 
Maanlicht picnic- 
cen gaan. Kom 
mee naar het ven- 
ster, je ziet ze dan 
beneden staan.” 

Bruintje kijkt! 
Daar zijn ze alle 
vier: Katrijn, de 
politieagent, Tom- 
mie en de clown. 
Gauw trekt Bruin 
een jasje aan. 


No. 18. — Mid- 
den in den nacht 
er op uit, dat is 
voor Bruintje een 
feest. Bij mane- 
schijn is hij nog 
nooit in de duinen 
geweest. Doodstil 
sluipt het troepje 
uit de poort; de 
politie-agent heeft 
de leiding geno- 
men. Hij gaat voor- 
aan en speurt naar 





allen kant, of hij geen onraad ziet komen, maar alles is veilig en 
op een holletje rennen ze naar zee; Tommie draagt een ge- 





vulde picnicmand 
mee. 

Katrijn en de 
clown hebben bo- 
ven op een rots al 
een plaatsje ge- 
vonden, maar als 
de anderen ook aan 
de plek zijn beland, 
wordt besloten om 
nog dichter aan zee 
te gaan. 

De golven rui- 
schen in het zilve- 
ren licht van de 
maan. 
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No. 19. -- Langs 
den steilen rots- 
wand klimmen ze 
naar.beneden. Het 
clowntje is de eer- 
ste, dan Tommie, 
die héél tevreden 
Bruintje toeroept: 
„Lijkt je deze klim- 
partij niet fijn ?”” 

„Jal”’ roept 
Bruintje, „ik vind 
het wat leuk om 
met z’n allen 





hier te zijn!’ Op een begroeide rots gaat het troepje rusten, 


hongerig en moe. „Hè, 





zucht Jan Klaassen, „ik zou wel een 


boterham lusten.” 
„Wel vriend,” 
zegt Tommie, „ik 
liet mijn mandje 
niet voor niets met 
lekkere dingen vul- 
len. Je zult eens 
zien, hoe wij gaan 
smullen.” 


No. 20. — Na- 
dat ze allen lekker 
hebben _ gegeten, 
gaan ze spelen in 

het maanlicht, 
eerst verstoppertje, 
dan krijgertje, tot- 
dat ze boven de 
rotsen het morgen- 
rood zien verschij- 
nen. 

„‚Jongens,’”’ zegt 
Bruintje, ‚„‚nu wordt 
het toch tijd, dat 


wij verdwijnen! Kom mee, wij klauteren over dien hoogen top 
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Zoo gezegd, zoo gedaan! Maar plotseling roept Tommie: „Stop! 





waar is de kleine 
clown gebleven? Ik 
zag hem toch zoo- 
even. 

Ontsteld kijken 
ze elkander aan. 
Ze begrijpen, dat ze 
niet verder mogen 
gaan. 


No. 21. — Eerst 
beginnen ze naat 
alle kanten te 
schreeuwen, daar- 
na gaan ze de rot- 
sen afzoeken tot in 
de verste hoeken, 
maar nergens ont- 
dekken zij een 
spoor van den klei- 
nen man. „Ik ben 
erg ongerust,” zegt 
Jan Klaassen, „en 
ik begrijp niet, hoe 





het clowntje zoo maar in eens verdwijnen kan.” Daar ziet de 
politieagent het hoedje van den clown op de golven drijven. „Hij 





is in zee gevallen,” 
gilt Tommie, ‚‚mis- 
schien is er wel een 
vrééselijk ongeluk 
gebeurd.” 

„Laat ons er 
dâädelijk op af 
gaan,” zegt Bruin- 
tje, „vooruit; niet 
gezeurd.”’ 


No. 22. — Ze 
loopen om de baai, 
zoekend en roe- 
pend, en hoewel 
Katrijn hen telkens 
sust, zijn ze alle- 
maal toch heel erg 
ongerust. 

Ineens blijft de 
politieagent staan. 
Hij wijst naar een 
zandbank en zest 
met een blij ge- 
zicht: „Kijk eens! 





Zien jullie, dat het clowntje daar rustig ligt? Hij is vast in slaap : 
gevallen. Laten wij met ons allen hem wakker schreeuwen.” 





Luid klinkt over 
het water hun 
kreet. Het clowntje 
schrikt op en roept 
met angstige stem: 
‚Hoe kom ik hier 
vandaan ! Jullie 
weten, dat ik niet 
zwem !’’ 

„Geen nood!” 
antwoordt Bruin- 
tje, „ik kom dade- 
lijk bij je en neem 
je mee!” Kordaat 
springt hij dan ge- 
kleed in zee. 
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No. 23. — Het 
tweetal komt dan 
behouden aan land. 
Een luid hoera! 
klinkt van den 
kant, als beiden 
den voet op vasten 
bodem hebben ge- 
zet. Rillend van 
kou zest het clown- 
tje: „Dat is een 

vervelend einde 
van de pret!’ 

Dan komt Tom- 





mie; hij draagt de badjas aan. ‚Ik raad jullie,” zegt Jan Klaas- 
sen, „om dadelijk naar huis te gaan. Hoe eerder je onder de 





dekens ligt, hoe 
beter het zal we- 
zen, en dan maar 
gauw een glas 
warme melk, dan 
heb je geen ver- 
koudheid te vree- 
zen.” 
„Hij heeft ge- 
lijk,” zest Tom- 
mie, „vlug op pad. 
En straks eerst in 
een warm bad.” 


No. 24. — Door 
al dat praten heeft 
niet één van hen 
er op kunnen letten, 
dat intusschen de 
vloed op kwam zet- 
ten. Geen pad is 
meer te zien, geen 
weg is te vinden. 

Er zit niets an- 
ders op, dan dat 
de vrinden hoog 
over de rots hun 
tocht vervolgen. 





Op den top gekomen zien zij aan den anderen kant een eenzame 
hut midden in het vlakke land. Kijk,” zest Tommie, „ik wist 





wel wat, als ik 
maar een doosje 
lucifers had. Wij 
zouden dan bij dat 
huisje een vuurtje 
kunnen branden. 
Jullie droogt er je 
kleeren en warmt 
je handen.” 

„„Dat is een goed 
idee,” zegt Bruin- 
tje. 

Op een draf gaat 
het heele troepje 
op het huisje af. 





No. 25. — De hut 
schijnt verlaten, ze 
zien geen mensch. 
Tommie gaat naar 
binnen, vindt luci- 
fers en zest: „„Zie- 
zoo, dàt gaat naar 
wensch. Nu moeten 
wij houtjes en 
spaanders en dorre 
grassen vergaren.” 

leder begint te 
rapen en na een 
half uur brandt 





naast de hut een geweldig vuur. Ze maken een kring en dansen in 
het rond. „Flink maar je bewegen, Bruintje,” raadt Tommie, „dat 





is gezond! Je wordt 
dan niet verkouden 
en je krijgt geen 
rheumatiek. Zoo’n 
zwempartij maakt 
de menschen licht 
ziek.” 





No. 26. — De 
vriendjes dansen 
om het vuur. Zij 
denken, dat ze vei- 
lig zijn, maar in 
het venster van den 
dikken muur loert 
met een kwaad ge- 
zicht de ijsco-man. 
Géén van het zestal 
wist, dat de hut 
niet onbewoond 
was, zooals Tom- 
mie dacht, en aller- 
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minst hadden zij verwacht, dat de ijsco-man er een schuilplaats 


had gevonden. Nijdig kijkt hij uit het raam, 





als hij het stoeien 
hoort. „Wacht 
maar,” _ mompelt 
hij, „jullie spel 
wordt _ aanstonds 
verstoord.” 

Hij rent naar 
buiten en roept: 
„Stoute bengels, 
waar heeft mijn 
aap zich verstopt? 
Jullie hebt mij 
leelijk gefopt. Het 
zal dat hondje er 
naar vergaan. Als 
ik hem te pakken 
krijg, zal ik hem 
heel erg slaan !’’ 
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No. 27. — Haas- 
tig slaat het troepje 
op de vlucht. Alleen 
dikke Tommie kan 
niet mee en terwijl 
hij, ver achter ge- 
bleven, kreunt en 
zucht, voelt hij zich 
opgepakt in een 
vasten greep. 

‚Ik heb je, rak- 
ker!” sist de iĳjsco- 
man, „kom dadelijk 
mee. Nu word jij 
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aan den ketting gebonden. Ik heb net zoolang gezocht, totdat ik 
jullie heb gevonden.” Glurend uit het struikgewas ziet het vijftal, 





hoe Tommie wordt 
voortgedreven. 


„„Dat is heel erg,” 


zegt Jan Klaassen. 
„Ik vrees voor 
Tommie's leven.” 

Dan wil de poli- 
tie-agent er dadelijk 
op af, maar Bruin- 
tje maant tot voor- 
zichtigheid aan. 
„Wij moeten,” 
raadt hij, „kalm 
en _ weloverwogen 
dien vijand ver- 
slaan.” 


No. 28. — Diep 
bedroefd besluit het 
troepje, nu maar 
naar Zeeduin te 
loopen. „Op het 
oogenblik,” zegt 
Bruin, „is er voor 
Tommie tòch niets 
te hopen. Jullie 
gaat nu slapen, 
want vanmiddag 
moet je weer aan 


het werk. Ik zal. 


onderwijl denken 





en ik maak mij sterk, dat ik wel een middel zal vinden om Tommie 





te verlossen. Als ik er aan denk, dat die ijscoman hem af wil rossen 


voel ik mij onge- 
lukkig en kwaad.” 
‚Blijf nu kalm, 
Bruintje,” zest de 
agent, „de tijd 
brengt wel raad.” 
De wekker wijst 
zeven uur als Bruin 
door het raam 
naar binnen kruipt. 
‚Ik moet er voor 
zorgen,” denkt hij, 
„dat ik oom Bruno 
niets laat merken. 
Héél stil moet ik 
aan Tommie’s be- 
vrijding werken.” 








No. 29. — Na het 
ontbijt vraagt 
Bruintje zijn oom, 
of hij er alleen op 
uit mag gaan. Dok- 
ter Bruno Beer 
kijkt zijn neefje 
eens ernstig aan. 
Denkend aan wat 
er allemaal gebeurd 
is, zegt hij verma- 
nend en streng: 

„‚„Bruintje, ik vind 
het goed, als je 





maar niet weer zulke gekke dingen doet. Ik wensch je veel pleizier. 
Tegen koffietijd verwacht ik je hier.”’ Buiten gekomen rent Bruin- 


un 





tje naar de plek, 
waar het aapje van 
den iĳjsco-man werd 
vrijgelaten. Het 
beestje zit boven op 
den muur en van 
verre roept Bruintje 
al: „Bobo, luister 
eens, ik moet dâde- 
lijk met je praten !”’ 


No. 30. — Haas- 
tig vertelt Bruintje, 
wat er met Tommie 
is geschied. 

Bobo schudt den 
kop. „Dacht ik het 
niet,” zegt hij, „„ik 
was al bang, dat die 
leelijke _ijsco-man 
op wraak zou zin- 
nen. Wacht eens! 
Daar schiet mij iets 
te binnen. Ik weet, 
dat hij van plan is 





om in een naburig dorp ijswafels en hoorntjes te verkoopen. Als 
wij nu maar hard genoeg loopen, halen wij hem vast wel in.” 





Zoo gezegd, zoo 
gedaan. Dadelijk 
zijn Bruintje en Bo- 
bo op stap gegaan. 
Sluipend door het 
struikgewas, zien 
zij op den weg den 
ijsco-man met zijn 
kar. 

„Bobo !”’ _ roept 
Bruin verschrikt, 
„dat is toch al te 
bar ! Hij heeft Tom- 
mie aan den ketting 
gelegd !°’ 
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No. 31. — Bobo 
en Bruintje rennen 
uit alle macht ach- 
ter den iĳjsco-man 
aan, maar zooals zij 
wel hadden ge- 
dacht, zijn voor- 
sprong is te groot 
om hem in te halen. 

Gelukkig komt er 
een auto aan, die op 
een armzwaai van 
Bobo dadelijk stil 
blijft staan. 





Aan het stuur zit mijnheer Zwijnemaag, zooals Bruintje dadelijk 
ziet, maar gelukkig, hij herkent hem niet. Beleefd vraagt Bobo: 
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„„Meneer, zouden 
wij beiden een eind- 
je mee mogen rij- 
den?” 

„Wel zeker,” 
zegt hij vriendelijk, 
„‚stap maar in.” En 
dra rijden ze in 
snelle vaart het kar- 
retje achterna. 


No. 32. — Bij het 
begin van het dorp 
stopt de wagen. 

‚Ik moet hier 
wezen,” zest mijn- 
heer Zwijnemaag, 
„en ik wou jullie 
vragen om over tien 
minuten weer op 
deze plek te staan, 
ik rij terug en jullie 
kunt mee tot Zee- 
duin gaan.” 


„„Dolgraag, mijn- 





heer,” zegt Bruintje, „en alvast bedankt.”” Dan rennen de vriendjes 
weg, want zij zien den ijsco-man komen. Bruintje verschuilt zich 





achter den stam en 
Bobo klimt in een 
van de dikke boo- 
men. 

Daar nadert het 
karretje; de arme 
Tommie zit er op 
vastgebonden. 

„Hoe komt hij 
vrij,” zucht Bruin- 
tje, „hadden wij 
maar al een middel 
gevonden.” 





No. 33. — Toe- 
vallig rijdt de ijsco- 
man zijn karretje 
tot vlak bij den 
boom. Daar houdt 
hij stil. 

„„Ziezoo,”’ snauwt 
hij tegen het hond- 
je, ‚‚nu doe jij pre- 
cies, wat ik wil. 
Vertoon al je kun- 
sten, dan kan ik 
eens zien, of ik 
straks met jouw 





dansen mogelijk nog iets verdien.” Tommie richt zich op zijn 
achterste pootjes, hijgend van schrik. Maar... wat ziet daar zijn 





blik? Uit den boom 
verschijnt _Bobo’s 
snuit. Zijn bruine 
arm strekt hij uit 
en terwijl hij met 
een ruk den hoed 
grijpt van den ijsco- 
man, lacht Tommie 
blij: hij denkt er 
het zijne van. 


No. 34. — Vlug 
als water rent de 
aap weg met den 
gestolen hoed en 
met even grooten 
spoed rent de ijsco- 
man hem achterna. 


„Dat het zóó 
voorspoedig zou 
gaan,” grinnikt 
Bruintje, ‚had ik 
niet gedacht. Tom- 
mie, nu geen oogen- 
blik langer ge- 
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wacht. Ziezoo, je ketting is los, haastig mee. Daar staat de auto 
van mijnheer Zwijnemaag.” Zij kruipen er aanstonds in, alle twee. 
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„„Dat heeft Bobo 
toch maar handig 
gedaan !”’ zegt 
Tommie, die van 
het harde loopen 
hijgt. 

Ja,” bromt 
Bruintje, „als de 
iĳsco-man hèm nu 
maar niet te pak- 
ken krijst.” 
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No. 35. — Op 
den afgesproken 
tijd komt mijnheer 
Zwijnemaag terug, 
en op hetzelfde 
oogenblik springt 
Bobo vlug over een 
tuinhek, den gesto- 
len hoed nog in de 
hand. „Instappen, ”’ 
zegt de eigenaar 
van den wagen, 
„het is tijd.” 


Hij zet den motor 





aan en juist als de auto rijdt, komt luid schreeuwend van woede de 
ijsco-man aangeloopen. Bobo smijt hem den hoed toe. „„Hier,”’ 














roept hij, ‚dan be- 
hoef je geen nieu- 
wen te koopen” 
Stampvoetend en 
machteloos kijkt de 


gefopte man de: 


auto na. Het drietal 
heeft dolle pret; 
Bruintje en Tom- 
mie hangen lachend 
uit de portieren en 
door de achterruit 
kijkt grinnikend 
Bobo’s slimme 
snuit. 


No. 36. — Aan 
den _ strandboule- 
vard in Zeeduin 
staat dokter Bruno 
Beer al te wachten. 
Als Bruin het avon- 
tuur vertelt, knikt 
oom Bruno tevrêe. 
‚Dat hebben jullie 
handig gedaan. 
Gaat nu maar mee. 
Wij gaan samen 
lekker eten en dan 
moet Tommie naar 





zijn baas. Wij zullen allemaal naar de voorstelling komen kijken.” 
‚‚Nou,” zegt Tommie, „dat zal mijn meester lijken.”’ Dien middag 











staan de kinderen 
in dichte drommen 
om de poppenkast 
geschaard. Jan 
Klaassen _ vertelt, 
hoe Tommie werd 
gered, en als hij 
Bruintje uitnoodist 
om zich te vertoo- 
nen, hebben allen 
groote pret. Ze 
klappen en wuiven 
en roepen: „Lang 
leve Bruintje 
Beer.” Lachend be- 
dankt die met een 
buiging voor de eer. 


BRUINTJE BEER TOONT ZICH EEN HELD 


No. 1. — Me- 
vrouw Beer heeft 
lange lappen ge- 
kleurde stof ge- 
kocht en terwijl zij 
er de schaar in zet, 
vraagt Bruintje 
nieuwsgierig, wat 
er van al dat moois 
wel worden moet. 


„‚Ik ga een groote 
vlag maken,” zegt 
moeder, ‚wij had- 
den er nog geen, 
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en als ik haar heelemaal heb klaar gemaakt, kan zij op Koninginne- 
dag aan den vlaggestok vóór ons slaapkamerraam worden vastge- 








haakt.” 

Daar klinken va- 
ders voetstappen in 
de gang. De deur 
gaat open en mijn- 
heer Beer komt 
binnen met een 
brief in de hand en 
met een ernstig ge- 
zicht. 

„Er is belangrijk 
nieuws,” zegt hij. 

Dadelijk zijn de 
oogen van me- 
vrouw Beer en van 
haar zoontje vol 
spanning op hem 
gericht. 


No. 2. — „Och, 
och,” zegt me- 
vrouw Beer, als zij 
den brief gelezen 
heeft. „„Oom Karel 
en tante Riek wer- 
den beiden plotse- 
ling ziek. Zij vra- 
gen, of wij een 
week bij hen kun- 
nen komen.” 

Ja,” knikt va- 
der, maar daarna 
vraagt hij bezorgd: 





‚Hoe moeten we dan met Bruintje aan?” „O0! roept Bruintje, 
„dan zou ik misschien bij Wim Das kunnen logeeren!’” 


$) 
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„Dat is een idee,” 
vindt moeder, „het 
isin elk geval- te 
probeeren !’” 

Vlug kleedt zij 
zich en met haar 
zoontje gaat zij 
naar het huis van 
de familie Das. 

„‚„Hoera!’’ roept 
Wim, als hij van de 
plannen heeft ge- 
hoord, ‚natuurlijk 
mag Bruintje ko- 
men, _ nietwaar 
moeder ? 
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No. 3. — Nadat 
Bruintje zijn 
ouders vlijtig bij 
het pakken heeft 
geholpen, vertrek- 
ken mijnheer en 
mevrouw Beer. 


Hun zoontje gaat 
met Wim op een 
hek in het weiland 
staan om te wui- 
ven, als zij den 
sneltrein langs zien 
gaan. 


Op weg naar het huis van 
dat ik iets héél leuks kon bedenken om mo 





de familie Das zegt Bruintje: ‚Ik wou, 
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eder bij haar thuis- 
komst te verras- 
sen.” hoe de twee 
vriendjes echter 
ook peinzen, er 
valt hun niets grap- 
pigs te binnen. 

„Laten wij thuis 
een kop thee gaan 
drinken,” stelt 
Wim voor, ‚wij 
hebben dan een 
mooie gelegenheid 
om rustig te over- 
leggen. Jij pakt dan 
eerst even je kof- 
fertje uit; wat zou 
je daarvan zeg- 
gen?” 





No. 4. — Na de 
thee gaat mevrouw 
Das de kopjes was- 
schen. Wim droogt 
af, Bruintje brengt 
alles op z’n plaats 
en peinst voort- 
durend, hoe hij 
zijn moeder bij 
haar thuiskomst 
kan verrassen. 

Als alles keurig 
is opgeborgen, 
vraagt Wim: 
„Moeder, mogen wij buiten spelen? Het is. zulk mooi weer en 
thuis zouden wij ons maar vervelen !’’ Moeder vindt het goed; zij 
gaan naar de weide 
waar zij Jantje 
Knaag ontmoeten. 

‚Kijk eens”, 
piept Jantje, nog 
vóórdat zij hem 
kunnen groeten, 
„ik vond bij de 
boerderij een heele 
massa mooie, bonte 
veeren !’’ 

‚Prachtig !’ zegt 
Bruintje, „daar 
kan ik jullie een 
aardig spelletje mee 
leeren |” . 





No. 5. — Eerst 
zetten de vriendjes 
met behulp van 
stukjes hout en 
eindjes touw strijd- 
bijlen in elkaar; 
daarna maken zij 
van de gevonden 
veeren voor ieder 
een hoofdtooi 
klaar. Zij spelen 
Indiaantje, ver- 
stoppen zich onder 
de struiken, rennen 


over het veld en ieder van hun dri 





eën voelt zich een dapperen held. 


„Laten wij nu teruggaan naar het dorp, om daar verstoppertje 





te spelen,’ zest 
Wim Das. 
Bruintje en Jan- 
tje Knaag antwoor- 
den met luide 
Indianenkreten. Op 
een holletje draven 
ze dan vliegensvlug 
met z’n drieën naar 
het dorp terug. 


No. 6. — Bruin- 
tje en Jantje Knaag 
zijn vooruit gehold 
om zich voor Wim 
Das te verstoppen; 
zij willen hun 
vriendje eens ter- 
dege foppen. Als 
zij voorzichtig om 
een hoek staan te 
gluren of Wim nog 
niet komt, zien zij, 
dat hij met de 
armen in de lucht 
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zwaait en van schrik verstomd staat te kijken naar een rookkolom, 
die opstijgt uit het kelderrooster van een huis. „Kom mee, Jan,” 








zegt Bruintje, „wij 
moeten gaan kijken 
want het is daar 
vast niet pluis!’ 

Naderbij _geko- 
men, zien zij, dat 
de rook opstijgt 
uit het huis van de 
oude mevrouw 
Schaap. 

„Er is brand in 
den kelder,” zest 
Bruintje, „dat is 
een leelijk geval. 
Hier moet gehol- 
pen worden. Maar 
hoe? Wacht, ik 
weet het al.” 
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No. 7. — Op 
Bruintjes raad 
gooien hij en Wim 
Das dadelijk hun 
hoofdtooi en strijd- 
bijlen weg; dan 
bonzen zij luid op 

de _winkeldeur, 
maar er wordt van 
binnen geen ant- 
woord gegeven. 

‚‚„Waar kan zij 
zijn?” vraagt Wim 
Das vol angsten en 


beven. „Het is vreeselijk,” zegt Bruintje, niet minder ontsteld, „ik 





denk, dat zij haar huis heeft verlaten. De winkels zijn gesloten ; 


















mevrouw Schaap 
zal misschien wat 
bij mevrouw Geit 
zijn gaan praten. 
Jij en Jan moeten 
dadelijk er op af 
om te zien, of je 
haar kunt vinden. 
Ik zal de brandweer 
waarschuwen. 
Schiet op! Er is 
haast bij het werk, 
vrinden !’ 


No. 8. — Bruin- 
tje weet, wat er bij 
brandgevaar moet 
worden gedaan. Hij 


rent het dorp in en_ 


trekt dan aan een 
ketting om de 
brandbel te laten 
gaan. Hij wacht 
tot iemand ver- 
schijnt, wien hij 
zegt, waar de brand 


is uitgebroken. 


Daarna haast hij 
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zich terug naar deu winkel van mevrouw Schaap en ziet, dat het 
daar nog heviger is gaan rooken. Moedig neemt hij een kloek 





besluit; hij trot- 
seert den zwaren 
rook en haalt het 
rooster er uit, ZOO- 
dat de brandweer- 
mannen als zij met 
hun slangen en 
spuiten komen, den 
weg naar den bran- 
denden kelder vrij 
hebben, omdat het 
beletsel reeds door 
Bruintje werd weg- 
genomen. 


No. 9. — Bruin- 
tje heeft er bij het 
verwijderen van het 
rooster niet aan 
gedacht, dat de 
scherpe rook hem 
bijna verblindt. Hij 
stapt verkeerd, 
glijdt uit en valt 
pardoes in de kel- 
derruimte, waar 
zijn val gelukkig 
door een hoop zand 
en puin wordt ge- 





stuit. Daar ligt hij, wanhopig en benauwd, door de hitte van het 
vuur en door den dichten, verstikkenden damp, maar dan ziet hij 
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plotseling een dik- 
ken waterstraal, 
die het blusschings- 
werk begint. 

‚De brandweer 
is gekomen,” denkt 
Bruintje, ‚‚nu heb 
ik alle hoop, dat 
een der mannen 
mij hier spoedig 
vindt.” 


No. 10. — Inder- 
daad! Als een der 
blusschers in de 
kelderruimte is af- 
daald, vindt hij 
Bruintje in een 
hoekje gekropen. 


„‚Ik had het héél 
benauwd,’ zegt 
het beertje met een 
diepen zucht. „Ben 
jij,’ vraagt de ge- 
helmde gast, ‚de 
dappere beer, die 





de brandschel heeft overgehaald? Nu, dan heb je het huis gered, 


flinke kleine meneer 


[n 





Hij draagt Bruintje naar boven, in 


de frissche lucht. 
Intusschen is ook 
mevrouw Schaap 
haastig weer naar 
haar winkel ge- 
gaan, in gezelschap 
van Wim Das en 
Jantje Knaag. 

„Jij bent een 
kleine held, beer- 
tje,” zegt me- 
vrouw, ‚kom bip: 
nen om weer wat 
op je verhaal te 
komen.” 
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No. 11. — Me- 
vrouw Schaap noo- 
digt het drietal uit 
om bij haar thee 
te drinken. De 
vriendjes laten zich 
de cake, de confitu- 
ren en ook de ge- 

bakjes heerlijk 
smaken. 

„En nu,” zegt de 
gulle gastvrouw, 
„zou ik Bruintje 
wel graag een heel 





mooi cadeau willen geven, maar ik vrees, dat in mijn manufactu- 
renwinkel wel niets naar zijn zin zal zijn.” „Toch wel, mevrouw, 





antwoordt Bruin- 
tje, „ik vind het 
heel fijn, als ik wat 
van die gekleurde 
stoffen zou mogen 
hebben.” 
‚Natuurlijk mag 
dat,” zegt de 
eigenares, „jij 
moogt van mij alles 
vragen. Zoekt 
maar zooveel ge- 
kleurde lappen uit, 
als jullie samen 
kunt dragen.” 


No. 12. — Bela- 
den met de ge- 
schenken van me- 
vrouw Schaap, 
gaan de drie vriend- 
jes op weg. 

„„Hoera!”’ juicht 
Bruintje, ‚nu heb 
ik iets, waar ilk mijn 
vader en moeder 
bij hun thuiskomst 
mee kan verrassen. 
Zul je niets laten 
vallen, Jantje 


Knaag? Komt jongens, 
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gauw aan het werk.” „Ik kan mijn 


vrachtje best dragen,” piept de kleine muis, „ik ben heusch héél 








sterk !”’ 

Samen gaan ze 
naar het huis van 
Bruintje Beer; die 
deelt garen en naal- 
den uit, hij zet dan 
de schaar in de lap- 
pen, in het rood, 
het wit en het 
blauw. Wim Das 
kijkt aandachtig toe 
en zegt al gauw: 

„‚Ik snap, wat 
jouw bedoeling is, 
Bruin, jij gaat jul- 
lie woning met 
vlaggen versieren.” 





60 


No. 13. — 
„‚s-Jonge, _ jonge, 
wat zijn jullie wel 
allemaal van plan ?2”’ 
vraagt verbaasd de 
oude heer Mieren- 
eter, als hij zijn 
morgenwandelinge- 
tje doet en de 
vriendjes met hun 
zware vracht ge- 
kleurde lappen 
ontmoet. 


Zijn _nieuwsgie- 


righeid wordt spoedig bevre 





digd. Het drietal nadert Bruintje'’s 


woning. In den tuin gaat het beertje op den rug van Wim Das 





staan en klautert 
in een eikeboom. 
Hoog boven in den 
top wil hĳĳ het 
touw, waaraan de 
vlaggen zijn beves- 
tigd, om een stevi- 
gen tak slaan. 

Kleine Jantje 
Knaag kijkt vol be- 
wondering naar 
Bruintje’s werk. 

‚Wat is hij toch 
vlug,” denkt het 
muisje, „en wat is 
hij sterk !’’ 





No. 14. — Bruin- 
tje klautert van tak 
tot tak en als hij 
bijna boven is ge- 
komen, slaat-hij het 
touw om een der 
zwaarste loten. 
Dan gaat hij vlug 
weer dalen, om aan 
dat touw de vlag- 
gen naar boven te 
halen. 


Maar dat werkje 
vordert niet zoo 





snel als Bruintje heeft gedacht. Wim Das komt er al bij. ‚„Ik help 
je wel,” zegt hij, en samen gaan ze trekken, maar vreeselijk zwaar 





blijkt de vracht. 

„Ik begrijp er 
niets van,” zucht 
Wim, „dat het zóó 
moeilijk zou wezen 
om die vlaggen 
naar boven te krij- 
gen, ik vind dat erg 
raar 1” 

Eindelijk. Ja! 
Nòg eens getrok- 
ken, nòg eens ge- 
rukt! Het lukt! 
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No. 15. — Als 
de mooie, bonte 
tooi is opgehaald, 
blijkt, dat kleine 
Jantje Knaag in de 
lucht zweeft. 

„Daarom ging 
het zoo moeilijk 
om de vlaggen naar 
boven te krijgen,” 
zegt Bruintje, die 
van inspanning nog 
staat te hijgen. N E a | 

Dadelijk laten tE Eeen NLO ' 
Wim en Bruin het touw weer vieren en als Knaagje behouden op 
ij de lucht in ging, 
eer hij erop ver- 
dacht was geweest. 

„Ik ben,” bekent 

hij berouwvol, 
„toch wel een dom, 
klein beest !°’ 

„‚’t Is niets hoor |” 
troost Bruintje, 
„alles zal best in 
orde komen !’’ 

Wim en hij halen 
het touw weer op 
en even later wap- 
peren opnieuw de 
vlaggen _ vroolijk 
tusschen de boo- 
men. 











No. 16. — Moe- 
der Beer heeft haar 
zoontje gemeld, dat 
Oom Karel en 
Tante Riek weer 
heelemaal zijn her- 
steld. 

Bruintje gaat 
naar den trein om 
zijn ouders af te 
halen en bij voor- 
baat verheugt hij 
zich erover, hoe 
verrast zij zullen 
zijn, als zij straks thuis komen. Inderdaad! Vader Beer kijkt zijn 
oogen uit en moeder zegt: ‚Dat had ik zelfs niet durven droomen !”’ 
Zij lachen, als zij 
Wim Das en Jantje 
Knaag ter begroe- 
ting op. den weg 
zien staan en als 
Bruintje dan het 
verhaal van den 
brand en van de 
dankbare, goed- 
geefsche mevrouw 
Schaap heeft ge- 
daan, zijn vader en 
moeder over het 
gedrag van hun 
zoontje uiterst 
tevrêe. 
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